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MESSAGE FROM HONORARY P R E S I D E N T  OF COLING 80 

Representing the Organizing Committee of the COLING 80, Iwouldlike to express our heartiest 

welcome to all of you. As Japan is an island country in the Orient, and is located far from western 

countries, we have many exotic cultural aspects for everyone of you to enjoy. Our language is one 
of them, and I would like to explain a little bit about our language. 

In  a n c i e n t  J a p a n  p e o p l e  had t h e i r  l a n g u a g e  ( they  c a l l e d  i t  Y a m a t o - k o t o b a ) ,  b u t  had no c h a r a c t e r s .  
When  they l e a r n e d  C h i n e s e  c h a r a c t e r s  a r o u n d  the s i x t h  c e n t u r y ,  t hey  b e g a n  to w r i t e  b y  u t i l i z i n g  
C h i n e s e  c h a r a c t e r s  in  two w a y s :  

1) F o r  i d e o g r a m s  they  b o r r o w e d  C h i n e s e  c h a r a c t e r s  of e q u i v a l e n t  m e a n i n g  bu t  r e a d  the c h a r a c -  
ters 

2) For 
(a) 

(b) 

in their own ways. 

about fifty phonetic signs they invented two kinds of Kana-characters. 

Kata-kana: each kana is derived from an element of a corresponding Chinese character, 
(the p-ronunciation of it is needed for Japanese language). 

Hira-kana: each kana is a result of simplification of a corresponding Chinese character 
written in a very cursive hand. 

Today ,  K a t a - k a n a  is  o r d i n a r i l y  u s e d  for  n a m e s  and  w o r d s  of W e s t e r n  o r i g i n ,  and  H i r a - k a n a  fo r  
everything else that is written phonetically. Nowadays we use about two thousand ideographic 
characters and about one hundred Kana characters in our daily life. Consequently if we want to 

process our texts by digital computers, our first problem is the choice of input/output devices for 
manipulating such many characters. In this preprint you will find many papers from Japanese 

colleagues that relate to this problem. And you will have opportunities to see such devices during 
your s t~ty in Japan. 

I e a r n e s t l y  hope tha t  you wi l l  f ind  the c o n f e r e n c e  bo th  i n t e l l e c t u a l l y  p r o f i t a b l e  and  p e r s o n a l l y  
p l e a s u r a b l e .  I e n c o u r a g e  you to s t a y  in  J a p a n  as long  as  p o s s i b l e  to e n j o y  the a u t u m n  s e a s o n  wh ich  
is the b e s t  in  the e n t i r e  y e a r .  

Hiroshi Wada 
Honorary President 
of COLING 80 
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